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	Daugavpils
	Piekrastes iela 32, Daugavpils, LV-5410
Daugavpils.kp@pvd.gov.lv
+37165488508
24/7
https://www.pvd.gov.lv/lv/robezkontrole 
	BCP/LVDGP2 
	F
	-
	PNAO
-HC(food),
-NHC(feed) (NT),
-NHC(other) (NT)
	6. ailē minētā specifikācija attiecas arī uz bioloģiskām, pārejas periodā un konvenciālām (nebioloģiskajām) precēm/produktiem The specification mentioned in column 6 concerns organic, in-conversion and conventional (non-organic) goods/products respectively

	
	
	
	
	
	P, PP, PP(WP), OO
	

	
	
	
	
	
	POA HC (2), NHC -NT(2)
	

	Grebņeva/Grebneva
	Grebņova, Malnavas pagasts, Ludzas novads, LV-5717
Grebneva.kp@pvd.gov.lv
+37165781822
24/7
https://www.pvd.gov.lv/lv/robezkontrole 
	BCP/LVGRE3 
	R
	
	PNAO
-HC(food),
-HC(feed) (NT, T(CH),
-NHC(other) (NT, T(CH)
	Norīkojums sūtījumu tranzītam caur Eiropas Kopienu noteiktu dzīvnieku izcelsmes produktu, kas tiek sūtīti uz Krieviju vai no tās, patēriņam saskaņā ar noteiktu, attiecīgā Kopienas likumdošanā paredzētu kārtību/Designated for transit across the European Community for consignments of certain products of animal origin for human consumption, coming to or from Russia under the specific procedures foreseen in relevant Community legislation.
6. ailē minētā specifikācija attiecas arī uz bioloģiskām, pārejas periodā un konvenciālām (nebioloģiskajām) precēm/produktiem. The specification mentioned in column 6 concerns organic, in-conversion and conventional (non-organic) goods/products respectively

	
	
	
	
	
	P, PP, PP(WP), OO
	

	
	
	
	
	
	POA HC, NHC-T (CH), NHC –NT (1) 
	

	
	
	
	
	
	
	

	Latvijas Pasts
	Ziemeļu iela 16, Lidosta “Rīga”, Mārupes pagasts, Mārupes novads, LV-1053 (telpas Nr.203)
Lidosta.kp@pvd.gov.lv
+37167295409
W.d. 9.00-18.00
https://www.pvd.gov.lv/lv/robezkontrole 
	BCP/LV199P 
	A
	
	PNAO
-HC(food) (NT) (2),
-NHC(feed) (NT) (2), 
-NHC(other) (NT) (2)
	6. ailē minētā specifikācija attiecas arī uz bioloģiskām, pārejas periodā un konvenciālām (nebioloģiskajām) precēm/produktiem. The specification mentioned in column 6 concerns organic, in-conversion and conventional (non-organic) goods/products respectively

	
	
	
	
	
	P, PP, PP(WP), OO
	

	Pāternieki/Paternieki
	Patarnieki, Piedrujas pagasts, Krāslavas novads, LV-5662
Paternieki.kp@pvd.gov.lv
+37165682119
24/7
https://www.pvd.gov.lv/lv/robezkontrole 
	BCP/LVPAT3 
	R
	-
	PNAO
-HC(food),
-NHC(feed) (NT, T(CH),
-NHC(other) (NT, T(CH)
	6. ailē minētā specifikācija attiecas arī uz bioloģiskām, pārejas periodā un konvenciālām (nebioloģiskajām) precēm/produktiem, izņemot bioloģiskus un pārējās perioda dzīvus dzīvniekus.
The specification mentioned in column 6 concerns organic, in-conversion and conventional (non-organic) goods/products respectively, excluding organic and in-conversion live animals

	
	
	
	
	
	P, PP, PP(WP), OO
	

	
	
	
	
	
	POA HC, NHC-T (CH), NHC-NT
LA U, E, O
	

	
Lidosta "Rīga"/Riga airport

	Ziemeļu iela 16, Lidosta “Rīga”, Mārupes pagasts, Mārupes novads, LV-1053
Lidosta.kp@pvd.gov.lv
+37167295409
W.d. 8.00-20.00*
https://www.pvd.gov.lv/lv/robezkontrole 
	BCP/LVRIX4 
	A
	
	PNAO
-HC(food) (2),
-NHC(feed) (2),
-NHC(other) (2)
	6. ailē minētā specifikācija attiecas arī uz bioloģiskām, pārejas periodā un konvenciālām (nebioloģiskajām) precēm/produktiem. The specification mentioned in column 6 concerns organic, in-conversion and conventional (non-organic) goods/products respectively

	
	
	
	
	
	P, PP, PP(WP), OO
	

	
	
	
	
	
	POA HC (2), NHC (2)
	

	Rīga BFT/Riga (BFT)
	Birztalu iela 15, Rīga, LV-1015
BFT.kp@pvd.gov.lv
+37167887278
W.d. 8.00-20.00*
https://www.pvd.gov.lv/lv/robezkontrole 
	BCP/LVRIX1b 
	R
	
	PNAO
-HC(food) (NT); T(CH) (2), T(FR) (2),
-NHC(feed) (NT),
-NHC(other) (NT)
	6. ailē minētā specifikācija attiecas arī uz bioloģiskām, pārejas periodā un konvenciālām (nebioloģiskajām) precēm/produktiem. The specification mentioned in column 6 concerns organic, in-conversion and conventional (non-organic) goods/products respectively

	
	
	
	
	
	P, PP, PP(WP), OO
	

	
	
	
	
	
	POA HC (2)
	

	Rīgas osta/Riga port
	Uriekstes iela16, Rīga, LV-1005
Riga.kp@pvd.gov.lv
+37167490101
W.d. 8.00-20.00*
https://www.pvd.gov.lv/lv/robezkontrole 
	BCP/LVRIX1a 
	P
	
	PNAO
-HC(food) (NT); T(CH) (2), T(FR) (2)
-NHC(feed) (NT); T(CH) (2), T(FR) (2),
-NHC(other) (NT); T(CH) (2), T(FR) (2)
	6. ailē minētā specifikācija attiecas arī uz bioloģiskām, pārejas periodā un konvenciālām (nebioloģiskajām) precēm/produktiem. The specification mentioned in column 6 concerns organic, in-conversion and conventional (non-organic) goods/products respectively

	
	
	
	
	
	P, PP, PP(WP), OO
	

	
	
	
	
	
	POA HC(2), NHC(2)
	

	Rēzekne/Rezekne
	Atbrīvošanas aleja 160C, Rēzekne, LV-4604
Rezekne.kp@pvd,gov.lv 
+37164617172
24/7
https://www.pvd.gov.lv/lv/robezkontrole

	BCP/LVREZ2 
	F
	
	PNAO -HC(food),
-NHC(feed) (NT,
-NHC(other) (NT)
	Norīkojums sūtījumu tranzītam caur Eiropas Kopienu noteiktu dzīvnieku izcelsmes produktu, kas tiek sūtīti uz Krieviju vai no tās, patēriņam saskaņā ar noteiktu, attiecīgā Kopienas likumdošanā paredzētu kārtību/Designated for transit across the European Community for consignments of certain products of animal origin for human consumption, coming to or from Russia under the specific procedures foreseen in relevant Community legislation.
6. ailē minētā specifikācija attiecas arī uz bioloģiskām, pārejas periodā un konvenciālām (nebioloģiskajām) precēm/produktiem. The specification mentioned in column 6 concerns organic, in-conversion and conventional (non-organic) goods/products respectively

	
	
	
	
	
	P, PP, PP(WP), OO
	

	
	
	
	
	
	POA HC (2), NHC-NT(2) (1) 
	

	Terehova
	Terehova, Zaļesjes pagasts, Ludzas novads, LV-5751
Terehova.kp@pvd.gov.lv
+37165781860
24/7
https://www.pvd.gov.lv/lv/robezkontrole 
	BCP/LVTER3 
	R
	
	PNAO -HC(food),
-NHC(feed) (NT),
-NHC(other) (NT)
	Norīkojums sūtījumu tranzītam caur Eiropas Kopienu noteiktu dzīvnieku izcelsmes produktu, kas tiek sūtīti uz Krieviju vai no tās, patēriņam saskaņā ar noteiktu, attiecīgā Kopienas likumdošanā paredzētu kārtību/Designated for transit across the European Community for consignments of certain products of animal origin for human consumption, coming to or from Russia under the specific procedures foreseen in relevant Community legislation.
6. ailē minētā specifikācija attiecas arī uz bioloģiskām, pārejas periodā un konvenciālām (nebioloģiskajām) precēm/produktiem, izņemot bioloģiskus un pārējās perioda dzīvus dzīvniekus.
The specification mentioned in column 6 concerns organic, in-conversion and conventional (non-organic) goods/products respectively, excluding organic and in-conversion live animals

	
	
	
	
	
	P, PP, PP(WP), OO
	

	
	
	
	
	
	POA HC, NHC-NT (1) 
LA E, O
	

	Ventspils osta/Ventspils port
	Sarkanmuižas dambis 25b, Ventspils, LV-3601
Ventspils.kp@pvd.gov.lv
+37163629436
W.d. 8.00-20.00*
https://www.pvd.gov.lv/lv/robezkontrole 
	BCP/LVVNT1 
	P
	
	PNAO
-HC(food) (NT); T(CH) (2), T(FR) (2)
-NHC(feed) (NT); T(CH) (2), T(FR) (2)
-NHC(other) (NT); T(CH) (2), T(FR) (2)
	6. ailē minētā specifikācija attiecas arī uz bioloģiskām, pārejas periodā un konvenciālām (nebioloģiskajām) precēm/produktiem. The specification mentioned in column 6 concerns organic, in-conversion and conventional (non-organic) goods/products respectively

	
	
	
	
	
	P, PP, PP(WP), OO
	

	
	
	
	
	
	POA HC (2), NHC (2)
	

	
	
	
	
	
	
	

	*  Sūtījumu kontrole tiks veikta ārpus noteiktā darba laika, ja ne vēlāk kā 24 stundas iepriekš darba laikā tiks saņemta informācija no atbildīgā operatora / Consignment control outside the designated working hours will be carried out if the responsible operator provides notification at least 24 hours in advance during regular working hours



	Saīsinājumi/ Abbreviations


	A
	Lidosta/ Airport

	F
	Dzelzceļš/ Rail

	P
	Osta/ Port

	R
	Autoceļš/ Road

	PNAO
	Produkti, kas nav dzīvnieku izcelsmes produkti/ Products of non-animal origin

	-HC(food)
	Pārtika, kas nav dzīvnieku izcelsmes pārtika/ Food of non-animal origin

	-NHC(feed)
	Barība, kas nav dzīvnieku izcelsmes barība /Feed of non-animal origin

	-NHC(other)
	Produkti, kas nav dzīvnieku izcelsmes produkti un nav ne pārtika, ne barība / Products of non-animal origin, which are neither food nor feed

	POA
	Dzīvnieku izcelsmes produkti, saliktie produkti, reproduktīvie produkti, dzīvnieku izcelsmes blakusprodukti, siens un salmi
Products of animal origin, composite products, germinal products, animal by-products, hay and straw

	-HC
	Produkti, kas paredzēti lietošanai pārtikā / Products for human consumption

	-NHC
	Produkti, kas nav paredzēti lietošanai pārtikā/ Products not for human consumption

	-NT
	Nav prasību attiecībā uz temperatūru/ No temperature requirement

	-T
	Saldēti/atdzesēti produkti/ No temperature requirement

	-T(FR)
	Saldēti produkti/ Frozen products

	-T(CH)
	Atdzesēti produkti/ Chilled products

	LA
	Dzīvi dzīvnieki/ Live animals

	-U
	Nagaiņi, kas nav reģistrēti zirgu dzimtas dzīvnieki/ Ungulates other than registered equidae

	-E
	Reģistrēti zirgu dzimtas dzīvnieki/ Registered equidae

	-O
	Citi dzīvnieki, kas nav nagaiņi (šis saīsinājums attiecas arī uz zooloģiskā dārza nagaiņiem)
Other animals other than ungulates (This abbreviation includes zoo ungulates)

	P
	Augi/ Plants

	PP
	Augu produkti/ Plants products

	PP(WP)
	Koksne un koksnes produkti/ Wood and wood products

	OO
	Citi objekti/ Other Objects

	(1)
	Skatīt papildu specifikācijas 7. laukā/ See additional specifications in field 7

	(2)
	Tikai iepakoti produkti/ Packed products only





1

